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Le narrateur et ses fonctions dans La Manekine de Philippe de Rémi

L’analyse que nous nous proposons de faire porte sur un récit français médiéval qui, après sa publication à la fin du XIXe siècle, n’a été replacé au cœur des réflexions que dans les années quatre-vingt. La Manekine, composée probablement dans la première moitié du XIIIe siècle, représente un roman d’inspiration folklorique dans lequel de nombreux motifs populaires se mêlent au message édifiant d’une histoire imprégnée de christianisme. Les séquences narratives qui donnent la charpente du récit se basent sur l’amalgame de deux types de contes populaires – celui de la fille injustement persécutée qui retrouve le bonheur après de nombreuses péripéties, et celui de l’héroïne subissant une mutilation.
Les études menées jusqu’ici sur le premier roman de Philippe de Rémi s’intéressaient principalement à ses aspects folkloriques et proposaient des analyses approfondies des motifs de l’histoire dans leurs divers aspects. Cependant, il n’existe guère d’études portant sur la structure de ce récit de point de vue narratif ; or, l’étude des rapports entre la linguistique et l’analyse du récit a pris un nouvel élan à partir des années soixante, et a entraîné la naissance d’un domaine particulier de la narratologie plus directement inspiré de la linguistique : celui de l’analyse structurale du récit, qui a été désormais appliquée à de nombreuses œuvres littéraires médiévales.
Nous nous proposons par la suite de procéder à une analyse narrative de La Manekine qui se veut, sur certains points, inévitablement interdisciplinaire : grâce aux moyens offerts par les approches littéraire et linguistique, elle vise à attirer l’attention sur une œuvre médiévale emblématique sous un nouvel aspect, et espère ouvrir de nouvelles pistes de recherche prometteuses.
 



